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UMOWA NR 03/ZR/IDŚ/2024
zawarta w dniu …………… r. pomiędzy 
TASTA ARMATURA Sp. z o.o. z siedzibą w Stalowej Woli przy ulicy Grabskiego 38, 37-450 Stalowa Wola, wpisaną do Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Rzeszowie, XII Wydział Gospodarczy, pod numerem KRS: 0000056442, o kapitale zakładowym w wysokości 1 080 000,00 PLN, NIP: 865-00-13-543 reprezentowaną przez:
1. Zbigniewa Janika – Prezesa Zarządu

zwaną w dalszej części umowy „Kupującym”.
a

………………………………………….
zwaną w dalszej części umowy „Sprzedającym”,
o następującej treści:
§ 1
Przedmiot umowy
1. Przedmiotem umowy jest zakup urządzenia do formowania i obróbki mechanicznej trójników z niezbędnym oprzyrządowaniem, tj:

1. Prasy hydraulicznej trójsuwakowej o naciskach co najmniej 3/2x28,5 MN;

2. Zakres prac obejmuje dostawę, montaż  i uruchomienie pod nadzorem Sprzedającego w zakładzie Kupującego.

3. Sprzedający gwarantuje, że dostarczany przedmiot umowy odpowiada wszystkim cechom określonym w formularzu ofertowym,  jest fabrycznie nowy, posiada nienaruszone cechy pierwotnego opakowania oraz jest wolny od wad technicznych i prawnych. Oświadcza, że urządzenie jest dopuszczone do obrotu na terenie Rzeczypospolitej Polskiej.
§ 2
Cena
Tytułem zapłaty za opisane w § 1 przedmioty sprzedaży Kupujący zapłaci Sprzedającemu cenę netto …………………. (słownie: ……………………………..). Cena zawiera koszty transportu do DAP Stalowa Wola, nadzoru nad montażem i uruchomieniem prasy w zakładzie Kupującego.
§ 3
Terminy płatności
1. Terminy płatności:

a) 30 % tj. ……………………. (słownie: …………………………..) płatne w ciągu 7 dni po podpisaniu umowy.

b) 70 % tj. …………………….. (słownie: ………………………….) płatne w ciągu 7 dni od daty dokonania wysyłki przez Sprzedającego.

c) dane banku do dokonywania przelewów:
……………………………………………..
……………………………………………..

……………………………………………..

                                                                           § 4
Terminy realizacji
1. Wykonawca zobowiązany jest do wykonania przedmiotu umowy, o którym mowa w § 1    ust. 1 w terminie do 180 dni od daty podpisania umowy.
2. Potwierdzeniem wykonania przedmiotu umowy, o którym mowa w § 1, będzie końcowy protokół zdawczo-odbiorczy, podpisany nie później niż 3 dni od dnia, w którym nastąpiło uruchomienie prasy hydraulicznej.

3. Wszystkie wady stwierdzone podczas odbioru zostaną wpisane do protokołu
 zdawczo-odbiorczego, o którym mowa w ust. 2 z terminem ich usunięcia lub naprawy.
§ 5
Warunki dostawy

1. Maszyna i odpowiednie oprzyrządowanie zostanie dostarczone przez Sprzedającego w kontenerach lub jako ładunek masowy na warunkach DAP Stalowa Wola, Polska.
2. Koszty ubezpieczenia urządzenia w czasie transportu do Stalowej Woli pokrywa Sprzedający.

3. Nazwa spedytora lub przewoźnika oraz trasa transportu zostaną przekazane przez Sprzedającego do Kupującego faksem lub e-mailem nie później niż 5 dni przed wysyłką.

§ 6
Gwarancja

1. Okres gwarancyjny na maszynę wynosi ……….. miesiące licząc od dnia podpisania protokołu uruchomień.

2. Naprawy maszyny podczas okresu gwarancyjnego, w tym dostawy części zamiennych do prasy hydraulicznej i zespołów, zostaną wykonane na koszt Sprzedającego w ciągu 30 dni od daty otrzymania wezwania Kupującego.

§ 7
Uruchomienie maszyny
1. Sprzedający zobowiązany jest do terminowego zmontowania oraz uruchomienia prasy hydraulicznej w okresie 2 tygodni.

2. Kupujący nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie braki elementów niezbędnych do dokonania prawidłowego montażu wynikające z braku dostawy.

3. Jeżeli w okresie 2 tygodni nie zakończy się pomyślnie rozruch urządzenia, to wszelkie koszty dalszych wizyt specjalistów i innych wydatków niezbędnych do zrealizowania poprawnego montażu i uruchomienia prasy zostaną pokryte przez odpowiedzialną za zaistniały stan Stronę.

§ 8
Szkolenie

1. Sprzedający przeszkoli 3 operatorów do obsługi prasy hydraulicznej w siedzibie Kupującego w okresie pobytu specjalistów Sprzedającego.

§ 9
Dokumentacja

1. Sprzedający dostarczy dokumentację techniczno-ruchową wraz z rysunkami montażu , a także rysunki układu hydraulicznego i elektrycznego do przyszłego użytku w razie awarii, dokonywania przeglądów i remontów oraz konserwacji urządzenia.

2. Sprzedający dostarczy również rysunki fundamentów oraz rysunki doprowadzenia przyłącza elektrycznego do prasy hydraulicznej.

3. Sprzedający dostarczy niezbędne części zamienne do prasy hydraulicznej.

4. Prasa hydrauliczna zostanie pomalowana w standardowej kolorystyce Sprzedającego.

§ 10
Kary umowne

1. Strony ustalają następujące kary umowne:

a. Sprzedający zobowiązuje się zapłacić Kupującemu kary umowne w wysokości 0,01 % wynagrodzenia ryczałtowego netto za realizację przedmiotu niniejszej umowy za każdy dzień opóźnienia, jednak całość naliczonej kary nie może wynieść więcej niż 10% wartości przedmiotu netto. 

b. Sprzedający zapłaci Kupującemu karę umowną w wysokości 10% wynagrodzenia ryczałtowego netto za realizację przedmiotu niniejszej umowy z powodu rozwiązania przez niego umowy z przyczyn zależnych od Sprzedającego, jak również w przypadku rozwiązania umowy przez Kupującego z przyczyn leżących po stronie Sprzedającego.

c. Kupujący zapłaci Sprzedającemu karę umowną w wysokości 10% wynagrodzenia ryczałtowego netto w przypadku rozwiązania przez niego umowy z przyczyn leżących po stronie Kupującego. 

2. Każda ze Stron zobowiązuje się do zapłaty kary umownej w terminie 14 dni od daty wystawienia noty obciążającej. Kary mogą być potrącane z bieżącego wynagrodzenia po bezskutecznym upływie terminu zapłaty kary umownej przez Sprzedającego. 

3. W przypadku, gdy szkoda przewyższy wysokość kar umownych, każda ze Stron zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego na zasadach ogólnych określonych w Kodeksie Cywilnym. Odpowiedzialność Stron ograniczona jest do szkód rzeczywistych do 15% wynagrodzenia ryczałtowego netto za realizację przedmiotu niniejszej umowy
§ 11
Rozwiązanie umowy

1. Kupującemu przysługuje prawo rozwiązania umowy z zachowaniem prawa do żądania od Sprzedającego zapłaty kary umownej w wysokości określonej w § 10 ust. 1 m.in. w następujących sytuacjach:

a. w przypadku opóźnienia w wykonaniu przedmiotu umowy trwającego powyżej 25 dni kalendarzowych,

b. w przypadku likwidacji, ogłoszenia upadłości lub rozwiązania przedsiębiorstwa Sprzedającego.

c. w przypadku nakazanego przez organ publiczny zajęcia majątku Sprzedającego.

2. Rozwiązanie umowy powinno nastąpić pod rygorem nieważności na piśmie i zawierać uzasadnienie.

3. Rozwiązanie umowy nie wyklucza możliwości dochodzenia przez Kupującego kar umownych. 
§ 12
Warunki zmiany umowy

1.    Kupujący dopuszcza dokonanie zmian w niniejszej umowie w przypadkach i na warunkach określonych poniżej. 
2.    Zmiana umowy jest możliwa, jeśli:
a.    zmiana nie prowadzi do zmiany charakteru umowy
b.     konieczność zmiany wynika ze zmiany ogólnie obowiązujących przepisów prawa i lub umowy dotacji zawartej przez Kupującego z Instytucją Zarządzającą.
c.    wystąpiło działanie siły wyższej mającej bezpośredni wpływ na terminowość wykonania przedmiotu umowy. Przez siłę wyższą należy rozumieć zdarzenie zewnętrzne, którego Strony umowy nie mogły przewidzieć, którego nie można było uniknąć, ani któremu Strony umowy nie mogły zapobiec przy zachowaniu należytej staranności, której nie można przypisać drugiej stronie, a która ma wpływ na realizację przedmiotu umowy, w tym w szczególności: powódź, pożar i inne klęski żywiołowe, strajki, nagłe przerwy w dostawie energii elektrycznej, itp.;
3.    Warunkiem wprowadzenia zmiany jest pisemny wniosek przekazany przez Stronę inicjującą zmianę drugiej stronie umowy. 
4.    Wniosek dla swojej ważności wymaga akceptacji Sprzedającego i Kupującego. 
5.    Zmiany wprowadzane są w formie aneksu do umowy. 
§ 13
Postanowienia końcowe

1. Zmiany umowy oraz wszelkie oświadczenia stron dotyczące umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

2. Spory, jakie mogą z tej umowy wynikać strony poddają pod rozstrzygnięcia sądu rzeczowo właściwego dla Sprzedającego.

3. W przypadku powstania sporów związanych z wykonaniem lub realizacją umowy, strony podejmą starania w celu ich rozwiązania na bieżąco.

4. Niniejsza umowa została sporządzona w języku polskim i angielskim w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.

5. Strony uzgodniły, że niniejsza umowa i ewentualne załączniki mogą być podpisane i wysłane faksem lub e-mailem zachowując skutek prawny równy oryginałom.
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Kupujący
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